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HAZIR QBLIBLBR]N DIALOQLARDA ISLODILMOSI

Dialoji nitqde informasiyanin tez, konkret vo yigcam sokildo, adresatin aydin gavraya bilocayi sado formada otiirtilmasi
ilo yanagi, onun kommunikativ myyatdan asili olaraq geyri-dogiq, yaygm, ferqh yozumlar doguran sokildo verilmosi do
misahido olunur. Dialoglarm bu ciir semantik formalart kommunikantlarm 6z nitq aktlarmi formalagdirarken secib istifado
etdiklori dil vasitolorinin leksik-semantik xtisusiyystlorindon irsli golir. Dialogda isolodilon leksik vahidlor, dialoji nitqo xas olan
xUsusi konstruksiya va goliblor miioyyan toplu toskil edir.  Miixtolifsistemli dillordo dialoji nitqde kommunikatlarm
replikalarmda miixtolif formali, miixtolif konstruksiyali vahidlor qeydo alinr. Belo vahidlorin toyin olunmasi, onlarn
semantikasmin mioyyanlosdirilmasi, qarsilagdiriimasi vo miigayisosi hom elmi-nozari, hom do praktik ohomiyyat dastyir. Dialoji
nitqin geyd edilon aspektdon aragdiriimasi dialoqun xiisusi kommunikativ vahidlerinin miioyyonlosdirilmasi, toplanmast vo
tosnifi {iciin genis imkanlar agir.

Dialogda istirak edon diktorlarm hor birinin damgig1 birbaga diger diktora tinvanlanr. Dialoq qisaligi, yigcamhgy,
sintaktik qurulu+

sun nisbi sadaliyi ilo segilir. Dialoq istirak¢ilarinm nitqi, bir qayda olaraq, bir-birino baglanir. Dialogda yarimgiq
ciimlolar, replikalar ¢oxluq toskil edir. Dialoq struktur vo ya mona rabitasi ilo alagalonon replikalar mocmusu kimi ¢ixig edir.
Dialoq vahidleri bir-birini tayin va barpa eds bilir. Dialoq ticiin saciyyavi olan s6z, tarkib, sintaktik ifads torzi dialoqizm adlanir.
Dialoq prosesindo toroflorin biri vo ya har ikisi kigik monologlardan istifado eds bilir. Bu halda monoloq qarsi torofo
tinvanlandig1 kimi, onu quranin 6ziino do aid olur.

Masalon, “Mane deyon lazimdir ki, buna niys inandmn. Osi, ¢ix get amolli bagh adamla, insan adamla igini gor do. Yox,
get bir Sahibi axtar, axtar, tap. Cixart 6ziindo olanlar1 ver ona. Sonra da diis dalinca. Allah, he¢ monim aglim yoxmus. Osil-
naslini bilirdim bunun, tantyirdim bunu? Yox. Kiil monim topame. Mano bu da azdir. Ancaq mon do harif-zad deyilom. Bagima
ip salib gozdirsinlor. (Dialoqun ikinci istirak¢isina miiracatlo) Bax, Sahib, sono axirmci dofo deyirom. Ya isi diizolt, ya da gaytar
malimi1”. (S6hrab Ulduz. Yaxsiligin cavaby/ “Paritet” 18.02.2001).

Sifahi nitqdo,xtlisuson dialoglarda miixtolif ndv ifadolorin,hazir golblorin iglodilmosi damsigm,konkret vo yorucu
olmamasmda bdylik ohomiyyat kosb edir.Artiq belo ifadolor islodildiklori miiddostdo bozi doyisikliklor neticosinde miioyyon
gruplara boltinmiislor.Masalon adi danisiglarda va ya dialoglarda els ifadslor,hazir galblor islonir kionlar kasb etdiklori monaya
uygun baghgqlar altinda qruplasir:

1.Miiayyon emosiyalan ifads edonlor.

No sweat! — Problem deyil!

There’s a rumour — Deyirlor ki. ...

Take it easy! — Narahat olmal

None of your (little) games! — Sonin zarafatlarmdan da olmasm
Take it from me — Inan mono

Take it or leave it — Baxin da; neco moslohotdir , 6ziin bilorson
No hard feeling — inciksiz; incimoyin

No offence (intended/meant) —incimoyin! Man sizi incitmok istomirdim
Take my tip —mondoan sizo moslohat, monim moslohatim

Not by a great deal! — heg bir vochlo! asla!

No such thing belo sey yoxdur!; gatiyyan elo deyil!

That’s big of you! —neco do aliconabsiniz!

That’s the right spirit! —ay sag ol!

There is no room for doubt —siibho etmok tigiin heg bir osas yoxdur
That’s flat — son s6ziimdiir; birmonali olaraq

To all intents and purposes — aslinda; naticada

To the best of my belief —mono molum oldugu godor

Touch wood! — g6z doymosin!

Whatever — Noisa..

Self-important horse —Oziindon raz1

What was his face? —Onun ad1 no idi?

Something like that — Onun kimi bir sey

In this case — Bu halda

Make up your mind — Qorar ver

Are you kidding? — Zarafat edirson?
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Have a point — mogzo géra danig
Let’s talk business —kegak iso(masaloya)
Tell the truth— hoqiqati demok
Tell a lie — yalan danismaq
Bear/keep in mind — yadda saxlamag, unutmamag
Honestly think/strongly believe — somimi galbdan inanmagq
Subscribe to the theory that — fikra sorik ¢ixmaq
Take the view — hansisa noqteyi-nazarin torafdar1 olmagq
It’s obvious that — aydindir ki, . ..

It is a good idea — yaxs fikirdir

It is new to me — bu monim {igiin yenilikdir
Let us hope for the best — galin yaxsi olacagma timid edok
May | ask you a question? — sual vermok olar?
Mind your own business — 6z isinlo mosgul ol
Most likely — ¢ox gtiman Ki

Neither here nor there — iso aidiyyat1 olmayan

Next time lucky — golon dofa boxt gatirar

Nothing much — belo do, maraql bir sey yoxdur, tarifli bir sey yoxdur
Oh, that. That explains it — bu har seyi izah edir
Make up one’s mind — garara golmak, na iloso barismaq
Act in cold blood — soyuqqanh davranmagq
And how — bas neca, el ¢ox, belo ¢ox
As a matter of fact — oslindo, faktlara asason
I wouldn’t say no — mon imtina etmozdim
Out of sight, out of mind — g6zdon uzagq, koniildon iraq
At best — on yaxs1 halda
An apple of eye — g6z baboyi

Bu grupa daxil olan hazir galblor, dialoglar zamam istiraksilarmmn miioyyan emosiyalarini konkret goliblorlo ifads edorak,

danisanlar arasinda gedon sohboto miinasibatlorinds ifads olunur.Manasma gora bir-birinden farglonsa da, miioyyn emosional
fikirlori,daha dogru desok, noticoni vurgulayir.

2. Diqqpati calb etmoni ifadas edonlor :

| say — mono bax (in)

Look here — bura bax

Excuse me — Bagislayin
What can | do for you? — Mono gora no qullug? No buyurursunuz?
3. Tosokkiir ifado edanlar :

It was very kind of you to do it — siz ¢ox litfkarsmiz
Thank you very much — ¢ox sag olun
Thank you for doing it — bunu etdiyiniz (iciin cox sag olun
Thank you, anyway — hor halda sag olun
Thank you in advance — avvoalcadon togokkiir edirom
Don’t mention it —doymoz

Not at all —doymoz
You are welcome — buyurun

Ikinci qrupa daxil olan ifadsler iso miioyyan sobslorden yaranan maneani damsanin qarst torafo olan diqgetini ifads etmok

tictin isladilir.Istonilon halda yaradilmis x6sagalmoz aradan galdirmagq tigiin bu ifadslor hamin anda miixtolif miinasibatlorin
holling sabob olur.
3.Uzr istomoni ifads edoanlor :

Excuse my being late — gecikdiyimo goro lizr istoyirom
I must apologize to you —mon sizdon tizr istomoliyam

Forgive me, please, | meant well —xahis edirom, bagislaymn moni. Man daha yaxsisini istoyirdim

I am sorry —bagislaym

I beg your pardon —iizr istoyirom

Excuse my interrupting you —s0ziiniizii kesdiyim tigiin {izr istoyirom
Sorry, I have kept you waiting —sizi g6zlomays vadar etdiyim {igiin {izr istoyirom

I did not mean to hurt you | meant no offence — mon sizing xatirinizo doymok istomirdim
Don’t be cross with me —mondan incimayin (kiismayin)
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Uclincii qrupa daxil olan ifadoler miioyyen danisiglar zamani yaranan seraitin maneasiz hall edilmesine bir basa tesir edir.Bu
ifadalor arasinda miixtalif pozisi-yalarda sobabkarm izahini ifado edir.Belo ifadslor dialoglar zamani miixtalif so-boblardon
Jistanilmadan yaranan xosagalmoz shval ruhiyyani aradan qaldirmaga komoklik edir.
4.Toqdimat: ifads edanlor :

Let me introduce...— icazs verin ... toqdim edim
Allow me to introduce (to present)- icazs verin ... tanis edim
May I present. .. — icazo verin ... tagdim edim

I want you to meet my wife — Monim xammimla tanis olun
This is Mr ... —Bu conab. ..

May I introduce myself — icazs verin 6ziimii sizo toqdim edim.

Dordiincii qrup hazir goliblor miixtolif toqdimatlar zaman istirakgilarin togdimatim tomin etmok {icgiin istifado edilir.Bu
ifadalor miiayyan istirakcilar arasinda vo ya timumi toqdimat zamani islodilir. On ¢ox ayri-ayri fardlorin togdimatini tomin edir.
5.Vidalasmam ifado edonlor:

Good bye — olvida, xudahafiz, sag olun

See you later — holalik

I must be going -- mon getmoliyom

I have got things to do — monim iglorim var

I have an appointment — monim goriigtim var

I won’t take any more of your time —vaxtmizi daha almayacam
Thank you for coming — goldiyiniz {igiin sag olun

Keep in touch —olaqgo saxlaymn

I'll be missing you- sizsiz darixacam

Take care of yourself — 6z{in( (zU) goruyun

My best regards to everybody at home — evdakilors salam!

Digar,sonuncu qrup dialoglar,debatlar,limumiyyatatlo danisiglarm sona ¢atmasi vo vidalasma mogamlqrini ifads edir.Bu
hazir galiblor son anmn- vida anlarininda islodilon miixtslif ifadslorin,hazir galiblorin vasitasilo yerino yetirilir.

Xarici dilin 6yronilmasinda sifahi nitqin inkisafi mosalosi indii aktual problemo ¢evrilmisdir. Sifahi nitq dedikdo «sifahi
Unsiyyat» basa diistiliir. Ogar bir adam dil materiallarimi yaxsi monimsayibsa, o homin dilds sifahi danismaqda ¢otinlik gokmoya-
cokdir. Buna goro do dil materiallarmimn ardicil monimsodilmesi sifahi nitqin osasim togkil edir. Bu baximdan dil todrisi
metodikasmim osas xiisusiyyatlorindon biri todrisi sifahi nitq biliklorinin artirilmasma yonoltmokdir. Sifahi nitq {izro islorin
garsisinda an asas mogsad talobalari miioyyan s6z ehtiyatina va nitq vardislorine yiyalondirmokdon ibaratdir. Ogar sifahi nitqin
intensiv inkisaf etdirilmosi nozords tutulursa, dialoji nitqds hazir golblarin islonilmesi,miioyyan ifadslorin ,hotta atalat sozlorinin
islodilmosi do nozoro almmahdir. Bu mogsodlo xiisusi debatlar,tolobolor arasnda dialoji yarigmalar togkil edilmoli,nitq
cahsmalari, dialoglar hazirlanmah, tadrisda istifade edilmolidir.
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XULASO
Istor yazily istarso do sifahi nitq insanlar arasmda miinasibetlorin siibutudur.Iller boyu hor iki ndv miieyyan doyisikliklora
ugrayaraq formalagmisdir.Bu doyisiliklik on ¢ox sifahi nitqo tosir etmisdir.Sifahi nitqin osasini dialoglar togkil edir.Dialoglar
miloyyan situasiyalarda, miixtolif mdvzularda smalo golir.Dialoq zamani nitqin konkret,anlamli olmasi iso asas cohstdir.Bu
baximdan dialoglarm omslo golmasinde miioyyan ifadolarin islodilmasi shomiyyatlidir. Homin ifadslorin vasitosilo nitq
konkretlosir,anlamli olur vo qars1 torafi yormur.Bu ifadolorin osas hissasini hazir goliblar ,frazeoloji ifadolor tagkil edir.Dialoglar
zaman igladilon hazir goliblor miisyyon qruplara boliiniir. Bu meqalods do hamin ifadslorin va galiblorin tasnifatindan bohs
edilmis vo niimunolor gostorilmisdir.
Acar sézlor: dialog, nitq,sifahi nitq,frazeologiya, emosional, vidalasma, ifado etmok,toqdimat, iizr xahliq,diqqsti colb

etmo,togokkiir, s6z ehtiyyati.

PE3IOME

IuceMeHHas, M yCTHas pedb SBISIOTCS (JaKTOM YeJIOBEUECKHX B3aMMO-0THOLIEHHH. C roiamu B 000MX TUMax ObLTH

OTIpe/iesIeHHbIEe U3MEHEHNsI. DTH U3MEHEHHe OOJIbIIIE BCETO MOBJIMSUIM B YCTHYIO peub. Y CTHasi pedb OCHOBaHa Ha iajiorax. B
3TOM OTHOIIEHHH B&KHO HCIIOJIb30BaTh ONPE/IENIEHHbIE BBIPAXKEHNS B (POPMHUPOBAHNH UasioroB. biarogaps stum
BBIPAKEHUSIM pedb CTAHOBUTCS KOHKPETHOM, OCMBICTICHHON M HE YTOMJISIET APYT'yI0 CTOpoHY. OCHOBHYFO YacTh 3THX
BBIPaYKEHUI COCTABJISIOT TOTOBBIE (POPMBI peya, (ppaseosornyeckre BhpakeHus. B qaHHoOM cTaTbe paccMaTpuBaercs
KJacCH(DMKAIIMS 3TUX BBIPKEHUI U ()OPMOB U TTOKA3aHBI IIPUMEPHI.
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KiroueBble ¢j10Ba: quasor, peds, yCTHAs pedb,Ppa3eorioris, SMOIMOHATIFHOE, PACCTABAHUE, BRIPOKEHHE,

TIPE3CHTALIVSL, U3BUHEHHE, TIPUBJICUCHUE BHUMAHUSI , OJ1aroJapHOCTh, 0a3a CJIOB.
SUMMARY
Both, written and oral speech are facts of relation between people. Over the years, there had been definite changes in both

types. These changes more influenced the oral speech. Oral speech is based on dialogue. According to this, it is important to use
certain expressions in formation of dialogues. Using these expressions, speech becomes concrete, meaningful and does not tire
the other side. The main part of these expressions are ready-made forms of speech, phraseological expressions. This article
considers the classification of these expressions and forms and shows examples.

Key words: dialog, speech, oral speech,phraseology, expression, emotional, presentation, attracting attention, apology;,
gratitude, base of words. .
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